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				Ця сторінка вичитана
в томі 1-му (стор. 342), в томі 10-му (стор. 63), томі 11-му (стор. 129), томі 13-му (стор. 116 і 133 — у французькій статті, в якій Вашінґтона згадано поруч з Бонапартом, стор. 226 і 251, де теж у французькій статті є згадка про Америку часу Вашінґтона, та на стор. 400, де в статті “Америка й Сибір”, пишучи про “особливість американської думки”, Герцен стверджує, що інакша вона в Вашінґтона, а інакша в Франкліна і Джеферсона). Крім приведених, є ще згадки про Вашінґтона в 5-му томі (стор. 96 і 151 — роман “Кто виноват?”), чи точніше про портрет Вашінґтона, що був видертий 12-літнім Володею із якоїсь книжки і наліплений на портфелі. І вкінці, згадано не так Вашінґтона, як його няньку, в 12-му томі (стор. 334 і 555) цього зібрання творів Герцена. Усі ці згадки не дають ніякої підстави говорити про захоплення Герцена Вашінґтоном, як “борцем за політичну волю і ворогом деспотизму” і немає в них ніякісінького натяку на “новий і праведний закон” Вашінґтона, що про нього мріяв Шевченко.

Немає згадки про Вашінґтона та його новий і праведний закон також у тих творах і виданнях Герцена, що з ними познайомився Шевченко по дорозі зі заслання, в Нижньому Новгороді у вересні і жовтні 1857 р. отже, в час написання “Юродивого”, і що могли мати вплив на тогочасну творчість поета. У збірнику “Голоса из Россії”, що його взяв Шевченко дня 20 вересня 1857 року у М. Брилкіна, є мова про ЗДА в другій частині (стор. 158-160 другого видання, Лондон 1858-1859), але ж із засудженням існуючого там рабства негрів, значить, без приписуваного тепер Герценові “захоплення”. У брошурі Іскандера (О. Герцена) “Крещеная собственность”, що її прочитав Шевченко дня 11 жовтня 1857 р. у Якобі в Нижньому Новгороді, ні Вашінґтон, ні ЗДА не згадані, а є тільки цікаві уступи про політику Петра I і Катерини II у відношенні до України, уступи співзвучні з Шевченковою оцінкою загарбницької полі-
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Отримано з https://uk.wikisource.org/w/index.php?title=Сторінка:Повне_видання_творів_Тараса_Шевченка._Том_4.pdf/360&oldid=356696
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	        Ця сторінка не доступна іншими мовами.
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	Вміст доступний на умовах CC BY-SA 4.0, якщо не вказано інше.
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